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Ex-soldier apologizes to Iraqi family for raping, killing

A U.S. soldier convicted of murdering an Iraqi family spoke out for the first time
Thursday, issuing a public apology for his crimes.

Former U.S. soldier Steven Green got life in prison after being convicted of
murdering four Iraqis.

Steven Green, who escaped the death penalty this month, told relatives of the victims
that he is "truly sorry for what I did in Iraq."

"I helped to destroy a family and end the lives of four of my fellow human beings,
and I wish that I could take it back, but I cannot," Green said, reading a statement at a
victim impact hearing. "And, as inadequate as this apology is, it is all I can give you."
The family refused to accept the apology.

Green was found guilty in U.S. District Court in Kentucky of raping a 14-year-old girl
and murdering her, her parents and her 6-year-old sister in the town of Yusufiya,
about 20 miles south of Baghdad, in 2006.

A jury could not reach a unanimous decision on the death penalty, which means the
judge is required under law to impose a sentence of life in prison without the
possibility of parole.

Green said he now sees the Iraq war as "intrinsically evil, because killing is
intrinsically evil."

zdroj: http://edition.cnn.com/2009/CRIME/05/28/kentucky.irag.murder/index.html
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Ex-vojak se omlouvd _iracké rodiné za zndsilnéni, zabijeni

Americky vojak odsouzeny z vrazdy irdcké rodiny vystoupil poprvé ve ctvrtek, kdy se
vetejné omluvil za své zloCiny.

Byvaly americky vojak Steven Green stravi zivot ve vézeni poté, co byl odsouzen za
zavrazdéni Ctyt Iracant.

Steven Green, ktery v tomto mésici unikl trestu smrti , fekl ptibuznym obéti, Ze je mu
opravdu lito, co ud¢lal v Iraku.

"Pomohl jsem znicit rodinu a ukoncit zivot ¢tyt lidskych bytosti, a pieji si abych mohl
to vzit zpatky, ale nemtzu," fekl Green pfii ¢teni prohlaSeni. " Omluva je vSe, co Vam
mohu dat."

Rodina odmitla tuto omluvu pfijmout .

Green byl v roce 2006 shledan vinnym Okresnim soudem v Kentucky ze znasilnéni
14-ti leté divky a jeji vrazdy, vrazdy jejich rodici a jeji 6-ti leté sestry ve mésté
Yusufiya, lezici asi 20 mil jizn¢ od Bagdadu.

Porota nemohla dosahnout jednomyslného rozhodnuti o trestu smrti, coZ znamena, ze
soudce je povinen podle zdkona ulozit trest dozivoti bez moznosti propusténi.

Green uvedl, ze vidi valku v Iraku za "vnitin€ zlou, protoze zabijeni je neodmyslitelné
zle."






